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IHTEPCEMIOTUYHICTb B AKTYAJTI3ALLIT A/TtO3IM

B AHTTOMOBHOMY MYBNIUNCTUYHOMY AUCKYPCI

Y cTaTTi Ha maTepiani aHrIOMOBHOMO Ny6AILMCTUYHOTO ANCKYPCY PO3rAAAAETLCA ato3in AK 3acib
nepekoayBaHHA HeBepbanbHUX TEKCTIB BepHOaAbHUMMU.
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The article deals with allusion as a means of transcoding non-verbal texts into verbal. The study is
carried out on the material of English publicistic discourse.
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AKTYyanbHICTb A40CANiAKEHHA 3yMOB/IEHA 3HAYYLLICTIO POAI antosii y npoueci iHTepnpeTau,ii, AKa, B CBOIO
yepry, € HEBIA EMHOIO YAaCTUHO BYAb-AKOr0 KOMYHIKaTUBHOrO aKTy. [pegMeToM HayKoBOi pO3BiaKK
CTann iHTepcemMioTUYHI antosii Ak 3acobu nepekoayBaHHA HeBepbanbHUX TEKCTiB BepbanbHUMK. MeToto
OOCNIAXKEHHA € BUAB/IEHHA XapaKTEPHMX 03HAK iIHTEPCEMIOTUYHMX anto3ili Ta 0cobanBOCTEN aKkTyanisau,i
X 3MiCTy B aHrMOMOBHOMY Ny6AiLUCTUUHOMY AUCKYpPCi. Peanisauia noctaBneHoi meTn nepenbavae
BMPILLEHHA TaKMX 3aBAaHb: 1) OKPeC/UTU CYTHICTb NPOLLECY NepPeKoAyBaHHA; 2) BUABUTU eTanu
aKTyanisauii 3micTy iHTepCeMioTUUYHUX anto3iit; 3) BU3HAUNTM KHOUYOBI O3HAKM IHTEPCEMIOTUUYHUX antosii,
AKI YMOMKUB/OOTb BUKOPUCTAHHA TaKOro TUNY anto3iit B AKOCTI 3acoby nepeKkoayBaHHA HeBepbanbHUX
TeKCTiB BepbanbHMMM.

IHTEPCEMIOTUYHICTb PO3YMIEMO AK BiAHOLIEHHA MiX 3HAKaMM, L0 AaNentoTb 40 Pi3HUX KaHanis
peuenuii iHbopmau,ii, ogMH 3 AKMX BUPAKEHWUI Yepes iHWKNIA. 3aBAAKM CTPIMKOMY PO3BUTKY HOBITHIX
TEeXHO/IOri NpMPOoAa 3HAKY 3a3Hasa 3MiH: 3HaK, WO NepeaaeTbca cydacHMMM 3acobamum iHdopmalii, He
TiNIbKM CNPUIAMAETLCA Ta IHTEPNPETYETLCA AK iHLWI 3HAKM, BiH € 3acObOM, iHCTPyMeHTOM, “wnaxom” oo
TOro, Ha LLLO BiH BKa3ye, BiH cTa€ “iHTepaktuBHUM” [12, c. 4; 17]. 3aBAAKKN HabyTTIO 3HAKOM LLiET AKOCTI
BinOyBatOTbCA ABA HACTYMHI Npouecu:

1) oaep:KyBay 3HAKY CTa€ aKTUBHUM YHaCHUKOM CTBOPEHHSA TEKCTY, B AKOMY BXKUTO AaHWi 3HaK [15, c.
10];

2) 3B’A30K Mi*K aBTOPOM Ta CTBOPEHUM TeKCToM cnabluae (“umdposi aBTopn” Tak 61U MOBUTU
“BunyyatoTbesa” 3 TEKCTY, Ha BiAMIHY Big “aHanorosmx aBTopiB”, TBOPW AKMX 3aCHOBaHI Ha BAaCHOMY
CTWUANi aBTOpa, MOro AyMmKax Ta BiguyTTax [18, c. 78-100]).

Y paHomy AOCAIAMEHHI Nig ceMiOTUYHUMM cUCTEeMaMM/Ko4ammn PO3YMIEMO CYKYMHOCTI 3HaKiB, AKi
nos’A3aHi Mixk cob0to Ta YTBOPIOOTb NEBHY LiNiCHY EAHICTb (TepMiHM “cemioTUYHa cucTema” Ta
“cemioTMUHKI Ko4” Bynun BBeAEHI HAa NOYATKY PO3BUTKY ceMiOTUKM [7, 8] Ta 36epernn akTyanbHICTb B
KOHTEKCTi KOrHITUBHOI HayKoBOi Napagmrmu [5]). 3pocTae YacTOTHICTb NOEAHAHHA ABOX i binblue
Pi3HOPIAHNX CEMIOTUYHMX KOAiB/CUCTEM ANA BUCOKOAKICHOI nepeaayi Ta 36eperkeHHs iHpopmalLii



(HaBiTb y HayKOBIN chepi NisHaHHA, AKa XapaKTePU3YETbCA CTINKICTIO KaHOHIB) [AMB., HanpuKnag, 6, c. 30;
13].

MoTpebun gaHoro gocniaKeHHa 06yMOBIOIOTb BBEAEHHSA CUCTEMATU3ALLIT CEMIOTUYHUX CUCTEM 33
BiAUYTTAMM, A0 AKMX BOHM anentotoTb. [11a OKpecneHHA TUNiB 3HAKiB, OPIEHTOBAHMX Ha Pi3HI peLenTuBHI
KaHa/M, BBaXKAEMO [OLiI/IbBHUM KOPUCTYBAaTUCh TEPMIHOJIOTIEID, AKA BXKe 3a/ly4a€ETbCA HAYKOBLUAMM.
TaKMM YMHOM, 3HAKM MOXKYTb BYTU ayaianbHUMM (iX cnpuinmace cnyx), BisyaibHUMU (CNpUMMatoTbCS
30pOM), I'yCTaTOPHUMM (CNPUIMMAOTbCA CMAaKOBUMM peLenTopamu), 0/ibPakToOPHUMM (CPUAMAIOTLCS
HIOXOM), TaKTUABHMUMM (CNpUIMatOTbCa 4OTUKOBUMM pelenTopamu) [14]. A oTKe, BUAINAEMO TaKi TUMK
CEMIOTUYHMX CUCTEM: ayAiaibHi, BidyanbHi, 0N1bpaKTOPHI, TAKTUbHI, 'YCTaTOPHI, CUHTETUYHI (NOEAHAHHSA
paHilwe nepepaxoBaHUX PiISHOTUMHUX CEMIOTUYHUX CUCTEM Y O0BINbHIN KinbKOCTI). Y Wil poboTi uepes
obmeKeHi MOMKIMBOCTI 36epeXKeHHs Ta nepenadi iHbopmalLlii cydacHMMM HOCIAMM yBary 30cepeammo Ha
nepekoayBaHHi ayAianbHUX, Bi3yanbHUX Ta ayAiOBi3yaNbHUX CEMIOTUYHUX CUCTEM 3Q A0MNOMOrOH
BepbanbHOT CEMIOTUYHOI CUCTEMMU.

3a OCHOBHe BM3HaYeHHA Kogy npuiimemo Take: “Kog, — LLe CTPYKTypa, WO nNpeacTaBAeHa Y BUTAAL
MoAeni Ta BUCTYNAE K TONI0BHE NPaBmIo Npu GopMyBaHHI paay KOHKPETHUX NOBIAOMEHD, AKi came
3aBAAKM LLbOMY OTPUMYIOTb 34aTHiCTb 6yTH nosigomneHmmun” [11, c. 67].

ICHY€ rinoTesa, Wo MexaHi3m nepekoayBaHHA NONAra€ Y BCTAaHOBAEHHI €KBiBaNEHTHOCTI MiK
CTPYKTYPaMM Pi3HOro TMNY Ta iX eleMeHTaMM1, NP LLbOMY CTYMNiHb 3MiCTOBHOCTI NpoLecy NnepekoayBaHHA
NPSMO NPOMNOPLINHUI CTYNEHto Pi3HOTUMHOCTI CTPYKTYP, WO 3icTaBnaoTbeA [6, . 48]. MpunyckatoTb
TaKOX MOMAUBICTb 3iCTaBNEHHSA ABOX i Bifnblue KoaiB Ha 6a3i ogHOro nNpocTiloro Ta BceocskHoro [11, c.
67]. Cnupatoumchb Ha gocnigrkeHHA A. Melisio [16], Ta B3ABLIM A0 YBarM KPUTKKY oro noaxoay [19, c.
310-311] npunycKaemMo, LLLO TaKMM BCEOCAKHUM KOZOM MOXKe ByTh Koa MeHTabHUX 06pasis. OaHaK
npobaema NosArae B TOMy, WO Lei KoZ A/1A KOXKHOTO OKpPemoro iHauBiaa € 6a3oBMM y Npoueci
CNPUNHATTA CBITYy Ta HAMNPOCTILWMM ANA PO3YMIHHA, ane BiH He € 3araJibHMMm A BCixX iHAMBIAIB. ToX
3YMMHUMOCH Ha HAaCTYNMHOMY BU3HAYEHHI: NepeKkoAyBaHHA — LLe BCTAHOB/IEHHA EKBiBAJIEHTHOCTI MiX
3HaKamMu pi3HOT NpMpPOoaM i3 3a/y4eHHAM Koay MeHTanbHUX 06pasiB AK NocepeaHMKa Y LbOMY NPOLEC.

OpHuMm i3 3acobiB peanisauii iIHTEPCEMIOTUYHMX 3B A3KIB MiXK PISHUMKM CEMIOTUYHUMM KOZ4AMM € antosis.
JoUiNbHMM BBaXKAaEMO BBEAEHHA MOHATTA IHTEPCEMIOTMYHOI asto3ii. IHTepcemioTMyHa antosia — ue
BUKOPMCTAHHA 3HAKiB O4HIEI CEMIOTUYHOI CMCTEMM ONA BIACUNAHHA A0 3HAKIB iHWOT CEMIOTUYHOT
cuctemu. [HTepcemioTMUHa antosis f03BoNAE 36epertm roMOreHHiCTb CeMIOTUYHOT CUCTEMM MOBMU, SIKOHO
HaMMCaHMI TEKCT, Ae 3yCTPiYatoTbCA anto3MBHI 3ac0bK, CUHTE3YIOUM NPU LbOMY 06pa3HiCTb CEMIOTUYHOI
cucTeMu-gyKepena 3a 4ornomoroto “iHtepanckypcusHoi nam’ati” [10, c. 13].

3HaKK Pi3HNX CEMIOTUYHUX CUCTEM HE € EKBIBAZIEHTHUMM, aie OCKINbKM TEKCT BCTAHOBJIHOE MiXK LLUMU
enemeHTamMM BianoBigHICTb, aapecaT NOYMHAE NPUNYCKATM HAABHICTb eKBIBAaIEHTHOCTI. Y KOXHOMY
BepbaNbHOMY TEKCTi-pPeLMNIEHTI LA eKBIBAaIEHTHICTb 4OCATAETLCA MO-Pi3HOMY. AKLLO TEKCT-AXKEPENo He
Mmae BepbanbHOro KOMMNOHEHTY Ta BiACMNAHHA BiAOYBAETLCA HE LWWNAXOM BUKOPUCTAHHA HA3BM TEKCTY-
Axkepena abo imeHi Moro aBTopa, To aNto3MBHUMM 3acobamm CTatoTb Ti 0ANHMLI BepbabHOT 3HAKOBOI
CUCTEMMU, AKI BUKAMKAIOTb acolialil 3i 3HaKaMu TeKCTy-axKepena (SKnii mae HeBepbanbHy Nnpupoay) —
HanpuKnag, 3ByKoHac/iayBanbHi BepbanbHi oauHMLI, abo BepbanbHi 0ANHUL, WO oNUcyoTb Byab-AKi
HeBepbanbHi 3HaKK. AIO3MBHMMM 33COBAMM TAKOXK MOXKYTb BYTU Taki BepbanbHi 3HAKKU: 3HAKK
BepbHanbHOro KOMNOHEHTY TEKCTY-AXKEPeNa (AKLLO TEKCT-AKEPENO MAE CUHTETUYHY NpUpoay); Ha3Ba
TEKCTY-ArKepena, CTBOPEHOro B MerKax HeBepbasibHOI CEMIOTMYHOI cucTemu; im’s aBTopa
HeBepbaNbHOro TeKCTY-AKepena. AKLWO anto3nBHUM 3aCO6OM € iM’A aBTOPA HU3KK HeBEPOAbHUX



TBOpIB (63 BKa3iBKM Ha KOHKPETHWUI TEKCT-AXKepeno), To A0 Kona acoulialin noTpanasaTb CTU/b Ta
iHAMBIAyanbHi 0cOH6AMBOCTI TBOPYOCTI aBTOpPA.

Jenki 4OCNiAHUKM CTBEPAKYIOT, WO HEMOMK/IMBO BiATBOPUTU MY3MUYHUI ecTETUYHNI edEKT, nepenaTtu
06pa3sHicTb }KuBonucy, banety 3a 4ONOMOroOH BUK/IOYHO BepbabHMX 3HAKIB [AMB., Hanpukaag, 1], oTxke
HEeNOBHOTA aKTyani3saLii 3MiCTy Hanepea 3aKknageHa 4o iHTepcemioTnyHoI antosii. OgHaK BigOMO, WO
ano3ia mae acouiaTMeHy npupoay [9, c. 116-117], acouiaTMBHUM LIAAXOM antosisa Bigcunae ao
€CTEeTUYHOro A0CBiAy NOAMHU, BU3NBAOYM B MaM’ATI Ti UM iHLWI 06pasn Ta BpaXKeHHsA Big BUTBOPIB Pi3HMX
BUAiIB mucTeluTBa. o Toro », “HeBia’éMHOI0 BNACTUBICTIO 34iMCHIOBAHUX NHOANHOI KOTHITUBHUX
NPOLECiB € EAHICTb YYTAIMBOTO i pauioHanbHoro” [1, c. 28]. 3a3HauMMO, WO B pe3y/bTaTi eKCNepumMeHTy
6yno goseneHo, WO “My3uKa, AKLLO BOHA € AiMCHO BUPA3HOK, MOXKe BUKINKATK 30p0Bi acouiaLii Luinkom

”nm

KOHKPETHOro ‘cemaHTuyHoro nons’ [3, c¢. 177], TobTo acouiaLii 3 neBHoto KapTuHoto (abo npuHalimHi
YKaHpoM }KuBonucy). Acouiauieto byaemo HasnMBaTh “nNoB’A3yBaHHA ABOX ABULL, ABOX YABNEHb, 4BOX
06’eKTiB i T. M., CTUMYJY Ta peakLito, Wo Moro cynpoBoaxkye” [4]. OTXe, AKLLO 3aBASAKKN acoLialiam
MOHa BCTaHOBUTM 3B’A30K MiXK TEKCTOM MY3UKM Ta KMBOMUCY, TaKUI 3B"A30K MOXKHA BCTAHOBUTU 1 MiXK
BepbaNbHMM TEKCTOM Ta TEKCTAMM, LLLO CTBOPEHI 3aCO0BaMM iHLINX CEMIOTUYHUX CUCTEM (Bi3yasibHUX,

ayfianbHUX, 01bGaKTOPHUX, TAKTUABHUX, NYCTAaTOPHUX YN CUHTETUYHMX).

[ns BCTaHOBAEHHA BignNoBigHOCTI HEO6XigHO NepLL 3a BCe 3aMiHUTU 3HAKM ayAianbHWX, BidyasbHMX abo
ayAioBi3yasibHUX CEMIOTUYHUX CUCTEM TaKUMK BEPOANbHUMM 3HAKaMU, AKi 6 BUKIMKaAM HanbinbLu
HabMKeHi oo HUX acouiaLii. Toai BepbanbHi 3HaKM (SIKi BUCTYNAOTb 3aMiCTb ayAia/ibHUX, Bi3yanbHUX
abo ayaioBi3yanbHUX 3 MeTOO 36eperKeHHsI TOMOreHHOCTI TEKCTY) NPUBOAATLCA Y BiANOBIAHICTb 3
iHWKWMK BepbabHUMK 3HaKaMU, AKi beanocepeaHbO BigNOBiAatoTb 06’eKTY, WO NoTpebye
nepeKkoayBaHHA. 3ayBaXKMMO, L0 CTBOPEHA TaKUM YMHOM eKBiBaNEHTHICTb Byae AiNCHOI BUK/IOYHO B
MeXKax 04HOro TeKCTY. AKLLO B TEKCTI BiACYTHI BepbanbHi 3HaKK, Wwo 6e3nocepeHbo BigNoBiAaoTL
06’€eKTy, TO 3acobu, WO im BiANOBIAAIOTb, HAbYBatOTb a/ILO3MBHOrO CTATYCY, NPU LLbOMY BiACUNAHHSA
Big6yBaeTbCA 0Apa3y y ABOX HanNpaAMKax — 40 AxKepena (ayaianbHoi, BisyanbHoi abo ayaiosisyanbHol
CEMIOTUYHOT CUCTEMM) Ta A0 06’EKTA, AKMIN NO3HAYEH NI BUAYYEHUMM BepHanbHMMM 3acobamum.

[o npuKknaay, nepekoayBaHHA HeBepbanbHUX 3HAKIB BepbanbHMMM y Ha3Bi cTaTTi Heavy Mittal (The
Economist, February 4th 2006) BinbyBa€eTbcA B Tpu eTanu: 1) BCTaHOBAEHHS acoLialil: MeHTanbHUM
o06pas marHaTa, chepoto AisNbHOCTI AKOro € CTaneNnBapHa NPOMMUCIOBICTb, BUKJMKAB acoLiaLlii 3
MY3WYHUM HaMPAMOM “TAMKKOro meTany” (HanpsMOK TAXKKOTo POKY), 3HaUYHY PO/b Y LLbOMY NPOLLECi
(acoujtoBaHHi) Bigirpana cniB3By4YHICTb Npi3BMLLA MarHaTta i aHrIOMOBHOT Ha3BM L€l My3n4YHOI Teuil; 2)
iHTepnpeTaLis GopManbHUX XapaKTEPUCTUK aNto3MBHUX 3HAKIB: oamMHMUA Mittal, wo 6e3snocepeaHbo
Bignosigae 06’ekTy nepekonyBaHHA, He Hyna BUAYyYeHa NOBHICTIO, a yBilLWAa A0 CKNaay
iHTEPCEMIOTUYHMX anto3nBHMX 3acobiB, Npu LbOMYy CNPOBOKYBana TpaHchopmal,ito Heavy Metal — Heavy
Mittal; ogMHunus Heavy fogae ceMaHTUYHOIO BiATiHKY BAaromocTi 6i3HecmeHa, Npo AKOro nae moBa B
CTaTTi; 3) aKkTyanisaujia 3amicTy: 6isHecmeH, KNI € KNUYOBOLO Qirypoto cTaTTi, € IIOANHOK KOPCTKOIO Ta
HEenocTynanMBO, BOAHOYAC BM/IMBOBOIO Ta NMOBAXKHOIO.

3a gonomoroto iHTepcemioTMUyHoro 3aronosKa The fast and the furious (The Economist, November 25th
2006) nepekoAyBaHHSA 3HaKiB CUHTETUYHOT CEMIOTUYHOT CUCTEMM 3AIACHIOETLCA TaK: 1) BCTAHOB/IEHHA
acoujay,ii: BUHMKAE acouiaLis 3 Ginbmom, 4ia AKOro socepeKeHa HaBKOJIO BY/IMYHMX aBTOMNEPEroHiB; 2)
iHTepnpeTauia popmanbHUX XapaKTePUCTUK anto3MBHUX 3HaKIB: igioma ‘fast and furious’ o3Hauae
“BennKa KinbKicTb”; 3) aKTyanisauis 3micTy: cyma BULLE3ragaHuUX cem Aa€ 3micT “6esniy aBTomobinis”,
LLLO MOBHICTIO BiAMNOBIAAE CTPIMKOMY PO3BUTKY aBTONPOMMCAOBOCTI Kntato, Npo AKy i naeTbeca B CTaTTI.



AKTyanisauja 3micty iHTepcemioTUYHMX anto3nsHMxX 3acobis Chicago bulls (The Economist, October 21st
2006) BiabyBaeTbCcs TaK: 1) BCTaHOBAEHHA acouiaLii: BUHMKalOTb acouiaLii 3 Bigomoto 6ackeTbonbHO
KomaHgoto “Chicago Bulls”; 2) inTepnpeTaujia popmanbHUX XapaKTEPUCTUK a/IlO3UBHMX 3HAKIB: 0AUHULA
bull nosHayae cnekynaHTa, WO rpa€ Ha bip:ki Ha NigBULLEHHA; 3) aKTyanisaLis 3micTy: cyma acouiau,ii 3
6YKBa/IbHMM 3HAaUYEHHAM NEKCUYHOT OAMHUL Aa€ 3MmicT “noaii Ha 6ip:i B Ynkaro”, a B cTaTTi naeTbea
came npo ob6’eAHaHHA ABOX YMKATCbKNX ¢’ l04EePCHUX PUHKIB.

3MmicT e oaHiel antosii — Really desperate housewives (The Economist, December 9th 2006) — aka
BiZCMNA€E OO ayAioBi3yasibHOro TEKCTY, BK/KOYAE TaKi eTanu: 1) BCTAaHOBNEHHSA acouial,ii: yTBOPOETbCSA
acoujiaTMBHMI 3B'A30K 3 cepiasiom “Desperate Housewives”; 2) iHTepnpeTauia dopmanbHux
XapaKTEPUCTUK at03UBHMX 3HaKiB: ogmMHuuA really nigcunioe 3HauyeHHs oanHuLi desperate, He
3MiHIOKOUYM CUTYaLLiT BUKOPUCTAHHS; 3) aKkTyanisauia amicTy: naeTbca Npo AOMOrocnoapokK y CKpyTHOMY
CTaHOBMLLi, — i AiNCHO, y CTATTi MOBA MAe NPO AOMOrocnoAapoK, AKi CTPaXKAa0Tb HA HE34ATHICTb
doKycyBaTu yBary.

Mpouec aKkTyanisauii 3micTy iHTepcemioTuyHoi antosii Honey, I'll shrink the state (The Economist, August
20th 2005) npoxoauTb Tak: 1) BCTAaHOBAEHHS acouialji: Ha3Ba CTaTTi acouitoeTbCA 3 dilbMOM Ta
cepianom ‘Honey, | Shrunk the Kids’; 2) iHTepnpeTauis dopmanbHUX XapaKTEPUCTUK anto3UBHUX 3HAKIB:
moaudikaLii TekcTy-opuriHany (4ac aiecnosa: Shrunk > ‘Il shrink; Kids > state) BKasytoTb Ha 3MeHLLEHHA
[Aep*KaBHOro anapary K Ha B¥Ke 3aKiH4YeHy Aito; 3) akTyanisalis 3MicTy: AeprKaBHUIN anapart KpaiHu, npo
AKY MAeTbCA B CTATTi, 3MEHLLYETbCA (Y AaHOMY BUNAAKY Le CTOCYETbCA AMNOHii).

OT1Ke, NnepeKkoayBaHHA — Lie BCTAHOBNAEHHSA €KBiBaNIEHTHOCTI MiXK 3HaKaMK Pi3HOI npupoau i3
3a/ly4eHHAM KOoZy MeHTa/IbHMX 06pasiB AK NocepenHUKa y LboMy npoueci. AKTyanisauia amicty
iHTepCEMIOTUYHMX anto3nBHMX 3acobiB Nepenbayae, No-neplue, BCTAHOBAEHHS acoLLiaTUBHOIO 3B’A3Ky 3
TEKCTOM-AKepesiom antosii, no-gpyre, iHTepnpeTauito GopmanbHMUX 03HAK NIIHIBASIbHMX 3HAKIB, AKK
MaloTb a/l03MBHE HaBaHTaXKeHHSA (HaABHICTb UM BiACYTHICTb TpaHChOpPMALLi, NpMUpoaa TpaHCchopmaLil
TOWO). KNto4uoBMMM 03HAKaMM iHTEPCEMIOTUYHMX aNto3MBHUX 3aC06iB € acoLiaTMBHA NpUpoaa Ta
3[aTHICTb anentoBaTh 40 YYTTEBOrO AOCBiAYy aapecaTa. MepcnekTnBoto AocniaKeHHA BbavaeTbeA
BMABJIEHHA MCMXOIHIBICTUYHUX MAapaMeTpiB NepeKoAyBaHHA 3HAKIB Pi3HMX CEMIOTUYHUX CUCTEM

BepbaNbHMMM 3HAKaMMU.
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